BIOIPA®IKO ZHMEIQMA

NPOzQNIKEX NAHPOOOPIEZ

Enwvupo/ évoua: Ap. Eyprvn ZEXIAOY, EEN
TnAédwvo (ypadeiou): 231099 74 76
AlevBuvon e-mail: sechidou@smg.auth.gr

ENAITEAMATIKH EMMEIPIA

2002 - onjuepa

AnaocxoAnon i 0éon mou katéxete: MEAog tou Ewdikol Exkmatdeutikol Mpoowrikol
(EENM), BaBuida B, tou ZxoAeiou Néag EAANvikN G Mwooag tou A.M.0.

Tunog N topéag Spaoctnplotntag: AwdackoAia Tng eAANVIKNG w¢ deltepng/ €€vng
YAwooag ota €TACLA KoL €VIATIKA TuAMata tou EINEM oe OAa ta emimeda
YAwooouaBelag. TUPUETOXN OTn Slopyavwon Twv €EETACEWY yla To MIOTOMOLNTIKO
Eyypadng otnv Avwtepn n Avwtatn Exkmnaidevon tou INEl, otn Se€aywyn twv
efetaoewv Motonoinong Emdpkelag tng EAAnvouaBelag tou KEF, o epeuvntika
T(POYPAUMOTA, OEULVAPLA KAL OTNV TTopaywyn S18aKTLKOU UALKOU.

2001

AnaocxoAnon | 0€on nou kateiyate: AmacoAoUpevn He cuuBacn avabeong Epyou
oto CEDEFOP (Eupwmaikd kévipo ywa tnv Avamtuén tng EmayyeApaTikng
Kataptiong), @sooaiovikn.

Tunog N topéag Spaotnplotntag: AtdackaAia TG EAANVIKAG w¢ SeUTEPNG KOl
Sibaokalio TG EAANVIKAG YLa ETAYYEAUOTIKOUC/EL8LIKOUC OKOTIOUC.

1998/1999

AnaoxoAnon n 0éon mou kateiyate: YNotpodhog TOU TPOYPAUUATOS AVIAAAAYAG
UCLES (University of Cambridge Local Examination Syndicate) ywa umoyndloug
S16aktopeg oto maventotipLo tou Cambridge/ AyyAia.

Tunog N topéag Spactnprotnrag: AldaokaAio TNG EAANVIKNC WG EEvNG YAWOOOG OE
TUAHOTO opXaplwv Kot pEowv, oto Tunpa NEwv kat Meoatlwvikwv NMwoowyv Tou
naveniotnuiov tou Cambridge.

1997

AnaoxoAnon i 0€on nou Kateixate: AmaoxoAoUpevn He cUpBaon avabeong £€pyou
ota Pinewood International Schools, @scoalovikn.

Tumnog | topéag Spaotnprotnrag: AdaokaAio Tng EAANVIKNAG o€ EevoyAwooa madld
dnuotiko.

1996

AnaocxoAnon 1 0€on nou kateixate: AntacxoAoupevn Ue cupPacn avdbeong Epyou
oto 2xoAeio Néag EAAnvikA¢ Mwooag tou A.M.0.

Tunog N topéag Spaotnprotnrag: AdaokaAio Tng EAANVIKNAG WG §€vng YAwaooag ota
EVTATIKA BepLva TUApATA.
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2MNOYAE2

2005

TitAog Tou miotononTkov N StMAwpAtog: Adaktopikd AtmAwua (PhD)

«MeAétn pog BaAkavikng SLaAéKTOU TNG popavi KoL Twv emadwv NG HE TNV
EAANVLKN »

KOpra Oépata/ emayeApatikég Se€Lotnteg: Alyl\wooia, yAwoowkn enadr), YAWookn
mapeUBoAR, BaAKAVIKEG YAWOOEG.

Enwvupia Kol €i60¢ TOU opyaviopoU Tou MapeiXe tnv eknaidsvon f kataption:
Mpoypappo Metamtuxtakwy Xmouvdwv EMEAEK | «H Stdaokalia tng EAANVIKAC WC
UNTPLKAC Kal wg deVTtepnc/ E€vng yAwoooacy, Tunua Ololoyiag tou A.M.O.

1997

TitAog Tou miotononTkoL N StMAwpatog: Metamtuxlako AlmAwpa

KOpra Oépata/ enayeApatikég Se§Lotnteg: NMwaocoloyia

Enwvupio Kot €(60¢ TOU OpyavioloU MOU MOPEIXE TNV EKMAiSEUON 1 KATAPTLON:
Touéag NMwaoocoloyiag tou A.M.0.

1994

TitAog Tou niotonotnTikoL N SumAwparog: Mtuyxio Goloyiag

KOpra Oépata/ enayeApatikég de€Lotnteg: Mwocoloyia

Enwvupia Kot €(60G¢ TOU opyaviopoU Mou MapeiXe TNV eKnaidevon r Kataption:
TuRua @oloyiag tng Ohocodikig 2xoAng Tou A.M.0.

NMPOZMATA ZYNEAPIA

2018

Sechidou Ei., M. Kokkinidou, S. Mikrouli, Chr. Takouda & L. Triantafyllidou “Meeting
your e-classmates and tutor at 08:00 am, local time, in Los Angeles can be fun! The
Online Greek Course Al1”. 2° Aiedvec Juvébpio Méthodologie de I'apprentissage des
langues. Vers I'excellence pédagogique, didactique et linguistique, Methodal Open
Lab, 3 - 4 ZentepPBpiov, Makedonia Palace, @scoalovikn.

2018

Sechidou Ei., M. Kokkinidou, S. Mikrouli, Chr. Takouda, L. Triantafyllidou. “The Online
Greek Course: learning objectives & e-learning tools”. Aiedveéc ouvébdpio “Langues
Moins Diffusées et Moins Enseignées (MoDiMEs) : valeur ajoutée pour les langues
largement diffusées [Less Widely Used and Less Taught languages: An added value
for widely used languages]”. Aristotle University of Thessalonique & University
of Poitiers, 1-2 louviou, A.1.0., Oscoalovikn.

2017

Takouba, Xp, EL. Zexibou & M. MatBatoudadkn, «AwWCCIKO YIOOTNPLKTLKO YALKO yla
POODUYEC KAl HETAVAOTEG — Apdon Z€viog Zeug», 16th International Conference on
Migration & Language Education, Greek Applied Linguistics Association, 6-8
Oktwppiou, A.N.O. - Oecoalovikn.

EKNAIAEYTIKA/EPEYNHTIKA NPOTPAMMATA

AIEONH EKNAIAEYTIKA NMPOrPAMMATA
2014 - £wg Twpa
Npoypappa Erasmus +



http://www.frl.auth.gr/index.php/gr/conferences-gr/1314-langues-moins-diffusees-et-moins-enseignees-modimes-valeur-ajoutee-pour-les-langues-largement-diffusees
http://www.frl.auth.gr/index.php/gr/conferences-gr/1314-langues-moins-diffusees-et-moins-enseignees-modimes-valeur-ajoutee-pour-les-langues-largement-diffusees
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http://www.frl.auth.gr/index.php/gr/conferences-gr/1314-langues-moins-diffusees-et-moins-enseignees-modimes-valeur-ajoutee-pour-les-langues-largement-diffusees

Juvtoviotpla kot &idackouoa oOTo SLASIKTUAKO TPOypappa SdaockaAiog tNng
eAANVIKNG w¢ E€vng/SeuTtepng o umotpodoug Erasmus + ota emineda Al & A2.
JuvtovioTpla Kol HEAOG TNG OMASAC Tapaywyng Tou Sladiktuakol TPOYPAMUATOG
yla T Stdaokalia tng eEAANVIKAG we E€vng/SelTtepng.

2013

Npoypappa Campus Europae

Oplopog wg Foreign Language Teaching Expert (FLTX) ota mAaiola Tou eupwmaikou
npoypadupato¢ Campus Europae.

Juvtoviotpla Kot HEAOG TNG opadag mapaywyng MOAUHESIKOU SL6aKTIKOU UALKOU yLa
Vv €€ anootdcewd StdaokaAia TG EAANVIKAG WG EEvNG HEOW TNG EKTTALOEUTIKAG
mAatdopuag Speak up tou Campus Europae.

EPEYNHTIKA NMPOTPAMMATA

2004-2005

Juppetoxn oto £pyo «Dpuktwpleg: Evag SIKTUAKOG TOTIOG yla TNV UTIOOTHPLEN TWV
S1600KOVTWVY TNV EAANVLIKN O€ TIOVETILOTNULOKA WOpUupaTa Tou e€wteplkol», KEvtpo
EAANVIkAG Mwooag. Emotnuovikdg unmtevBuvog: emik. kab. A. Koutooyldavvng.

1999

JuppeToxn oto €pyo «Mapaywyn &8akTikou UALKoU yla tn SdaokaAio tng
eAANVIKNG WG £€vng YAwooag, ota mAaiola Tou mpoypappatog «MNatdeia Opoyevwvy,
HE xpnuatodotnon tou YMEMG. 2/11/99-31/12/99

1998
ZuppEeTOXN OTO Tipoypappa «Ekmaibevon Tolyyavomaidwv», UTIO TNV EMOMTELA TOU
mavenotnuiov twv lwavvivwy, pe xpnuoatodotnon tou YMEMO, pe ocuuBoacn mou

uroypddnke avapeoa oto mav/po lwavvivwv kat to Siktuo eBgloviwv DROM.
1/1/1998-31/3/1998

ENIMOP®OQZEIZ, ZEMINAPIA, EPTAZTHPIA

2017

Sechidou, I. “Learning Greek online”, eloiynon oto “Seminaire D’ Etude en Europe”,
AplototéAelo Navemniotipo Oecoalovikng, 17-22 OktwPpiou, Oscoalovikn.

2017

Sechidou, I. “Language and online courses at the School of Modern Greek Language”.
Ewofjynon oto 7% Erasmus staff training week, AptototéAelo [MMavermotrpio
Oeooalovikng, 9- 13 OktwPplou, Oscoaiovikn.

2016

Sechidou, |. “Erasmus + Online Greek course Al & A2”. Eworjynon oto 6™ Erasmus
staff training week, AplototéAslo Maveniotpuio @scoaiovikng, 17-21 Oktwpplov,
Oeooalovikn.

2014

Zexibou, EL «Mé€BoboL Oldaockaliag g eAAnvikng w¢g O&eltepng yAwooag:
AlekmepalwTIKEG dpaotnplotnteg (tasks)». Eloriynon og ogpvaplo tou INEl pe O¢pa
«Adaokalio TG eEAANVIKAG w¢ delTePNG/EEvng YAwoooG: ALSAKTIKEG TIPOCEYYLOELS
KoL TTOAUTTOALTIOLKEG TtpooEyyioelg». AMO, 11-12 Anplhiou, Oecoalovikn.




2013

Iexibou, EL. T\woolkd epyactipl otn yopt ToAuyAwooiag «B@eocalovikn -
TOAUYAWTTN TOALG», Tou Anupou Oesococalovikng, AlevBuvon Ekmaidevong kat
ABANnTIopOU, 7-9 louviou, Oecoalovikn.

2003

AuBpaing N., Zexibou EL. «OL véeg texvoloyieg otn SddaokaAia TG EAANVIKAG WG
€evng/ Seltepng yAwooag». Elonynon oe ogpwvaplo tou XxoAeiou Néag EAANVIKAG
Mwooag tou A.M.O. pe Bépa tn SdaokaAia TnG eAAnVIKAG wg Seutepng/ €€vng
vAwoooag, 15 Maiou, O@scoalovikn.

1999

Yexidou, EL: Suo epyaoctrpla yla tnv eAAnVIKA wg &€vn yAwooa oto 15th Annual
SCOMGIU Greek Weekend, 20-21 Maprtiou, University of East Anglia.

AHMOZIEYZEIZ

ALSaKTIKA gyXELpidLaL

TplavtadpuAAidbou A., M. Kokkwvidou, Xp. Takouda, EL Zexidou, K. Ztauplavakn
(2014) EAAnvika oto m+p, Evtatika padnuata eAAnvikwv yia apyoapiouvg. ABnva:
Gutenberg.

Avayvwotakn, E., M. Avépéou, N. BepBitng, E. BAéton, M. Kamoupkatoidou, E.
KoUAaAn, K. KoUAAla, Xp. MaAlykoUdn, 2. MikpoUAn, EL Zexibou, K. Itauplavakn,
Xp. Takouda (2013). Opiote- BiBAio Aoknoewv. 0Osococalovikn: Ivotitouto
NeoeAAnvikwv Zrnoudwv [I6pupa Mavoin TplavtaduAAidn]

Movoypadia
Sechidou, I. (2011). Balkan Romani: The Ajios-Athanasios dialect. Miinchen: LINCOM-
Europa.

ANUOGCLEVCELG OE TPAKTLKA LLE KPLTH

Yexidou EL., M. Kokkwvidou, 2. MikpoUAn, Xp. Takouda, A. TplavtadpuAiidou (2018).
«To Atadiktuako Mpoypappa Ekpadnong tg EAANVIKAG wg AsUtepng/Zévng
Mwoooag, tou IxoAeiou Néag EAANVIkAG MAwaooag, A.N.0.» MeAETec yia tnv eAAnvikn
vYAwooa. Mpaktika tne 39n¢ etriotac ouvavtnonce tou Touéa Nwoooloyiac tou
A.l1.0. Mvnun M. Setatou. ©@ecoalovikn: lvotitouto NeoeAANVIKWV Zmoudwv
(I6pupa MavoAn TplavtaduAAidn). (umo dnuoacicuon)

Sechidou I. & G. Gavriilidou (2013). “Variation and Greek as a second language: the
example of the genitive”. 42nd Colloquium of Linguistics: Language Diversity and
Language Learning: New Paths to Literacy, 27-30 XenteuBpiou 2007, MavemiotipLo
Awyalou, Podoc. Peter Lang.

Yexidou, EL. (2010). «EAANVIKEG CUVONUATIKEC TIOWKIALEG UE OTOLXELO ATIO TN POUAVIY.
MeAéteg yia tnv eAAnvikn yAwooa. lMpaktike t¢ 30n¢ €THOLAC OUVAVTHONG TOU
Touéa lwooodoyiag tou A.M1.0. Mviun M. TplavrtapuAdibn. Oegccalovikn:
Ivotitouto NeoeAAnvikwv Znoudwv (16pupa MavoAn TplravtaduAAibn). 560 -573.

Sechidou, I. (2005) “The dialect of Ajios Athanasios (Serres)”. B. Schrammel, D.W.




Halwachs & G. Ambrosch (eds) General and Applied Romani Linguistics- Proceedings
from the 6th International Conference on Romani Linguistics. Lincom Europa. 48- 59.

Sechidou, I. (2002) “Neologisms in Romani Dialects”. E. Chisarik & I. Sitaridou, (eds)
Papers in Linguistics of the University of Manchester- Proceedings of the eighth
Manchester University Postgraduate Linguistics Conference, 27 March 1999. 188-
197.

ANMOOLEVCELG OE EMLOTNLOVLKA TIEPLOSIKA

Sechidou, I. (2012) “Replication of analytic case marking: the example of prepositions
in Romani”. Sprachtypologische Universalienforschung (STUF), Akademie Verlag,
2012 (2). 137-156.

Sechidou, I. (2005) “Finikas-Romika. A Greek Para-Romani variety”. Romani Studies,
Series 5, Vol. 15, No 1. 51- 79.

Yexidou, EL, A. Mmniotn & @. ToayyaAibou (1998) «Exkmaibeuon tolyyavomaidwv:
Emonuavoeig-Npotaoceisy. Epapuoouévn NwoooAoyia 14. 89-100.

Kedahara oe cuAAoyLlkoUG TOpOUG

Sechidou I. & B. Igla (2012). “Romani in contact with Bulgarian and Greek: replication
in verbal morphology”. 2to Th. Stolz, M. Vanhove, A. Urdze & H. Otsuka (eds),
Morphologies in contact (Studia Typologica 10), Berlin: Akademie Verlag. 163-176.

Sechidou 1. (2008). Romani. E. Adamou (ed.) Le nom des langues Il. Le patrimoine
plurilingue de la Gréece, BCILL, Peeters, Louvain-la-Neuve. 89-106.

Emipédeia NpakTikwy

El. Zexibou & A. Xatlnmavaywwtibou (em.) (2006) fllpaktika tou Aiedvouc
Juvebpiou «Atbaktikn te EAAnviki¢ Mwooac w¢ Seutepng/ Eévne yAwooag- Néeg
taoeic», 1-3 Anplliou, 2xoAeio NEag EAANVIkAG Mwaooag tou A.MN.O., Osooalovikn.
University Studio Press.

ANHOOLEVCELG OE TIPAKTIKA XWPLG KpLTH

Zexibou EL (2007a). «H popavi w¢ pelovotikl yAwooa otnv Eupwmnn kal ta
BaAkavia: Intripata YAwoolkoU oxedlaouou». [lpaktika tou A’ Emiotnuovikou
2uvebpiov tou Tunuarog BaAkavikwv Zrovdwy, Mavemiotriuio Autikri¢c Makeboviac,
OAwpva 10-12 NoepBpiou 2006, Kuplakidng: @soocalovikn. 703-717.

Zexidou, EL. (2007B) «H yAwoowkn mowiAotnta otn SidaokaAio tng AANVIKAG WG
Seutepng/ €évng yAwooag». K. Ntivag & A. Xat{nmavaywwtidou (emip.) Mpaktika tou
AleBvoucg Suvebpiou «H eAAnvikn wg deutepn/ Eévn yAwaooa: Epeuva, Stbaokalia kot
ekuadnon», 12-14 Maiou, Navemotiuo Autikic Makeboviag, Matdaywyki ZxoAn
OAwpvag. University Studio Press. 651-662.

Sechidou, I. (2006). “Aspekte des Sprachgebrauchs in einem griechischen Romani-
Dialekt”. M. Knecht & R. Toivanen (eds) Europdische Roma- Roma in Europa, Berliner




Bldtter, Ethnographische und ethnologische Beitréige, Heft 39. Minster: LIT Verlag.
70-77.

ApBpalng N., EL Zexidou, N. Mnaptliwkag (2006) «MoAUMECIKEG eDAPOYES YL TN
Sbaokalio moAttiopol». EL Zexibou & A. Xat{nmavaywwtidou (emip.) Mpaktika Tou
AleBvouc Suvebpiou e titho «Abaktik tn¢ EAAnvikic Nwooac wg deutepnc/ Eévng
VYAwaooac- Nésg taoeic», 1-3 Anplhiou, Ixoheio Néag EAANvIkNAG Mwooag tou A.M.O.,
Oeooalovikn. University Studio Press. 50-59.

Yexidou, EL (2003) «Mei€n kwdikwv 1 davelopodg, EAANVIKEG Ae€IKEG povAdEeC oTn
popavin. MeAétec yla tnv eAAnvikn yAwooa. lNpaktikd tn¢ 23n¢ Etriolag Suvavtnong
tou Touéa NwaoooAoyiac tou A.M1.0. 171-182.

Yexidou, EL (2002) «Alaxpovia kol yYAwoolkn emadr): LopPoAoylkog SAVELOUOG amo
™V eA\nviki otn popavi». Chr. Clairis (ed.) Recherches en linguistique grecque :
actes du 5e collogue international de linguistique grecque, Sorbonne, 13-15/9/ 2001,
T. 2. " Harmattan: 215-218.

Elorlynon o€ otpoyyulo Tpamnéll

Sechidou, 1. (2004). “Aspects of language use in a Greek Romani dialect”.
Internationales Colloquium “Anerkennung von Geschichte- Hybridisierung von
Kulturen im Europaisierung Prozess”. 30/10/ 2004, Institut fir Europaische
Ethnologie, Humbolt Universitat zu Berlin.

2YMMNAHPQMATIKH EKMAIAEYZH KAI KATAPTIZH

TitAo¢ tou mLoTOMOWNTIKOU 1) SMAWHATOG: PeBAlWOEL KOL  TILOTOMOLNTIKA
EMAYYEALATIKNG ekTaidevong Kal e€eLdikevong.

KOpla Oépata/ emayyeApatikeég de§Lotnteg: avamtuén Sladpaotikwv ehapUoywv
moAupéowy, OldaokaAia NG  €AANVIKAG  ywa  akadnuaikoug  okomoug,
KelpevoyAwaoooloyia, dwvntikr/ dwvoloyia, Stoxeiplon kploswv péoa otnv tagn.
Enwvupia Kol €i60¢ TOU opyaviopoU Ttou MapeiXe tnv eknaidsuon f kataption:
INET, Emutpony Epeuvwy tou A.M.0.

Mntpwkn (-€6) yYAwooa (-£¢): eAAnvIKN)

AAAN (-£6) yAwooa (-£¢):

ayyAkn M2 (Cambridge Proficiency in English, Michigan Proficiency in English).
vepuavikn 'l (Kleines Deutsches Sprachdiplom - Oberstufe 1)




